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Авторы анализируют роль КемГУКИ как трансграничного центра Западной Сибири по между-
народному гуманитарному сотрудничеству. В статье отражены приоритетные направления междуна-
родной деятельности университета, включающие реализацию образовательных, научных и творческих 
проектов совместно с иностранными партнерами. Дана оценка нормативно-правовой базе, сформиро-
ванной в вузе с целью регламентации международной деятельности, определены задачи по ее развитию 
на следующий учебный год. Описаны образовательные, творческие и научные проекты, реализован-
ные в рамках международных договоров университета за 2014/15 учебный год. Авторы определяют 
прием иностранных граждан как одно из важнейших направлений деятельности КемГУКИ в сфере 
международного сотрудничества. Процент иностранных студентов в вузе должен увеличиваться за счет 
разработки проектов по реализации совместных образовательных программ и роста доли профориен-
тационных форм работы в рамках международного сотрудничества. Творческие и научные проекты 
университета способствуют интеграции КемГУКИ в международное творческое и научное простран-
ство и повышению качества подготовки квалифицированных кадров сферы культуры как в России, 
так и за рубежом. Подчеркивается разнообразие международных творческих проектов университета, 
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которых является КемГУКИ. Авторы считают международные проекты, реализуемые университетом 
в сфере образования, науки и творчества, эффективным механизмом взаимодействия с иностранными 
партнерами.
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The authors analyze the role of KemGUKI as the transboundary center of Western Siberia of collabora-
tion with the CIS, European and Asian countries. In the article there are reflected priority directions of the 
international activity of the university including the realization of educational, scientific and creative projects 
together with foreign partners. There is estimated the regulatory base formed in the university to govern the 
international activity and the authors determine tasks for its development for next academic year. The interac-
tion between the university and foreign contractors is regulated with international agreements in the sphere 
of education, science and culture. In the article there is described the projects realized in the framework of 
the international agreements of the university in 2014/15 academic year. The authors fix admission of foreign 
citizens as one of the main directions of the KemGUKI activity in the sphere of international collaboration. 
Percentage of foreign students as the monitoring indicator of the university activity should be increased by 
means of development of projects for realization of joint educational programmes and growth of share of 
professional orientation work in the framework of international collaboration. Creative and scientific projects 
of the university contribute to integration of KemGUKI into the international creative and scientific space and 
increase quality of training qualified staff of the cultural sphere in Russia and abroad. There is underlined the 
diversity of international creative projects hosted by the university and realized in 2014/15 academic year, the 
diversity of their aims, participants, measures. International scientific collaboration of the university is aimed 
at researching of culture phenomenon in its different aspects on such directions as intercultural communication, 
dialogue of cultures, translation of culture from one language into another one, cognitive linguistics. Annually 
the results of researches on these directions are presented at international scientific conferences including con-
ferences founded by KemGUKI. The authors consider the international projects realized by the university in 
the sphere of education, science and creation to be the effective mechanism of interaction with foreign partners. 

Keywords: priorities of international activity, regulatory base, international educational, creative and 
scientific projects, international agreements, professional orientation activity, intercultural communication, 
dialogue of cultures. 

В течение 10 лет, начиная с 2005 года,  
КемГУКИ развивается как ведущий трансгра-
ничный центр Западной Сибири в области обра-
зовательной, научно-творческой деятельности и 
межкультурных коммуникаций со странами СНГ, 
Европы, Азии, активно осваивая международ-
ное образовательное пространство, устанавливая 
международные контакты, организуя сотрудниче-
ство с зарубежными партнерами в области науки, 
образования и культуры, решая стратегические 
задачи по созданию корпоративной системы взаи-

модействия с российскими и международными 
профессиональными творческими и образова-
тельными организациями, объединениями, ассо-
циациями, комитетами, союзами для реализации 
международной проектной деятельности, по раз-
витию академической мобильности студентов, 
магистрантов, аспирантов, преподавателей и на-
учных сотрудников университета, обеспечению 
сетевого взаимодействия с вузами-партнерами 
и международным академическим сообществом 
на основе информационно-коммуникационных 
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технологий, по продвижению образовательных, 
научно-творческих услуг и технологий универ- 
ситета. 

Приоритетными направлениями междуна-
родной деятельности университета являются:

• развитие межкультурной коммуникации 
на основе реализации вузом международных на- 
учных и творческих проектов и программ, учас- 
тия в международных научных форумах и конфе- 
ренциях, творческих фестивалях и конкурсах 
профессионального мастерства;

•  обеспечение трансграничного трансферта 
научных знаний, образовательных технологий, 
творческих достижений, мобильности студентов, 
академического и административного персонала 
университета; 

• интеграция в международное научное и 
творческое сообщество на основе разработки  
в университете международных образовательных 
программ и проектов, участия студентов, аспи- 
рантов и преподавателей в реализации междуна- 
родных программ обмена;

• мониторинг международного образова- 
тельного рынка и осуществление информационно-
аналитической деятельности по вопросам меж- 
дународного сотрудничества для обеспечения 
трансферта знаний и образовательных технологий.

Для осуществления интеграции в междуна- 
родное образовательное и научное простран-
ство в университете сформирована нормативно-
правовая база, определяющая назначение, задачи, 
функции, организацию и направления развития 
международной деятельности вуза. Среди основ-
ных документов – Положение о международной 
деятельности, Положение о секторе междуна-
родной деятельности, Положение о процессе 
«Международная деятельность». Все документы 
отвечают требованиям системы менеджмента ка-
чества.

В 2010 году комиссия ООО «Тест-С.-Пе- 
тербург» провела в КемГУКИ инспекционный  
контроль системы менеджмента качества приме- 
нительно к образовательной, научно-исследова- 
тельской, творческой и международной деятель-
ности. По результатам проведенного аудита ко-
миссия включила международную деятельность 
университета в область сертификации системы 
менеджмента качества (СМК). 

Международная деятельность университета 
представляет собой совокупность образователь-
ных программ, научно-творческих и социально-
культурных проектов, научно-практических кон- 
ференций, проводимых во взаимодействии с зару-
бежными партнерами. 

Вместе с тем сегодня нормативно-право- 
вая база уже не содержит в себе исчерпывающие 
инструкции и рекомендации для дальнейшего 
успешного сопровождения всех направлений меж-
дународной деятельности университета. Поэто- 
му дальнейшее совершенствование нормативно-
правовой базы будет определяться разработкой 
следующих уточняющих положений:

• об условиях отбора, приема на обучение 
(в том числе прием по квоте Правительства РФ), 
проезда, зачисления, временного пребывания 
(включая порядок постановки на миграционный 
учет, оформления медицинской страховки) и обу-
чения иностранных студентов в КемГУКИ;

• о порядке признания документов об об- 
разовании иностранных граждан;

• об организации вступительных испыта- 
ний для иностранных граждан;

• о реализации международных образова-
тельных программ, программ академической мо-
бильности КемГУКИ;

• о порядке приглашения и пребывания 
на краткосрочный период иностранных граж-
дан, пребывающих в КемГУКИ с научными и 
образовательно-гуманитарными целями;

• о порядке направления в командировку  
за границу ведущих преподавателей универси- 
тета.

Основной проблемой в сфере нормативно-
правового регулирования международной дея-
тельности вуза является отсутствие конкретных 
инструкций по многим вопросам со стороны фе-
деральных органов власти и частые изменения в 
сфере миграционного законодательства. Большую 
вспомогательную роль в разрешении этой про-
блемы играет возможность работать в приобре-
тенной вузом базе данных «Информио», которая 
позволяет найти необходимый документ или на-
прямую обратиться к экспертам. Развернутый от-
вет эксперта поступает в течение суток.

На текущий момент университет заключил 
25 соглашений, регулирующих отношения с за-
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рубежными партнерами. Из них в 2014/15 учеб-
ном году подписаны соглашения с Восточно-
Казахстанским училищем искусств им. народных 
артистов братьев Абдуллиных (Казахстан, г. Усть-
Каменогорск), Монгольским государственным 
университетом культуры и искусств (Монголия, 
г.  Улан-Батор), Академией современного танца  
в городе Будапешт (Венгрия, г.  Будапешт), Жан-
джиаганским хореографическим институтом (Ки-
тай, г. Жанджиаган). 

В перспективе запланировано подписание 
соглашений о сотрудничестве профильными  
для КемГУКИ и другими зарубежными вузами: 
Луганским университетом им. Тараса Шевчен-
ко (г.  Луганск), Зеленогурским университетом  
(г. Зелена Гура, Польша), школой «Эрдэм» и рус-
ской школой № 19 города Эрдэнэт (Монголия), 
согласование и продление договора с Даляньским 
университетом иностранных языков (г.  Далянь, 
Китай).

Международные соглашения вуза, охватывая 
образовательную, научную и творческую сферы 
деятельности, формируют платформу для разно-
стороннего сотрудничества. Так, в них оговарива-
ются возможности обмена студентами, магистран-
тами, аспирантами, преподавателями; разработка 
и реализация совместных научно-творческих про-
ектов и образовательных программ; обмена учеб-
ной, научно-методической литературой, выпуск 
совместных научных изданий; проведение со-
вместной профориентационной работы. Также 
соглашения предусматривают возможность за-
ключения дополнительных договоров, конкрети-
зирующих отдельные аспекты взаимодействия.

В 2014/15 году в рамках договоров о сотруд-
ничестве с иностранными контрагентами вузом 
подготовлены и реализованы следующие меро-
приятия:

• совместно с Академией современного танца 
в городе Будапешт (Венгрия, г. Будапешт) в апре-
ле – мае 2015 года – участие ректора академии  
Ивана Ангелуша в качестве члена жюри в Между-
народном хореографическом конкурсе «Неделя 
танца» (организатор – КемГУКИ), мастер-классы 
Ивана Ангелуша по современной хореографии 
для студентов института хореографии КемГУКИ, 
учащихся учреждений среднего профессиональ-

ного образования и участников любительских хо-
реографических коллективов России и зарубежья;

• совместно с Восточно-Казахстанским учи-
лищем искусств им. народных артистов братьев 
Абдуллиных (Казахстан, г.  Усть-Каменогорск)  
в феврале 2015 года в училище состоялись 
мастер-классы директора института хореографии 
КемГУКИ Г.  С.  Фешковой. Участники – студен-
ты и преподаватели хореографического отделе-
ния училища. Проведены конкурсные испытания 
для учащихся, в результате которых определены 
потенциальные абитуриенты для поступления  
в КемГУКИ;

• совместно с Чанчуньским педагогическим 
университетом (Китай, г.  Чанчунь): в рамках 
договора о реализации совместных образова-
тельных программ в течение 2014/15 учебного 
года в Чанчуньском педагогическом универси-
тете работали преподаватели КемГУКИ: доцент, 
кандидат филологических наук Е.  Е. Рыбни-
кова   (русский язык); Е.  Н. Белов   (вокал); про-
фессор, доктор искусствоведения И.  Г. Умно-
ва   (гармония); К.  В. Сафронов   (фортепиано);  
Т.  В. Барабаш   (хоровое пение). В рамках дого-
вора группа китайских студентов (137 человек) 
закончила 2-й курс по направлению подготов-
ки «Музыкально-инструментальное искусство», 
отобрано 24 студента для продолжения обучения 
в КемГУКИ. Группа из 50 китайских студентов 
закончила 1-й курс по направлению подготовки 
«Дизайн». 19 мая 2015 года в Чанчуньском пе-
дагогическом университете прошел совместный 
концерт русской песни военных и послевоен-
ных лет в рамках Международного фестиваля-
транзита «И помнит мир спасенный…»; 

• совместно с Жанджиаганским хореогра-
фическим институтом (Китай, г.  Жанджиаган) 
в апреле – мае 2015 года прошли мастер-классы 
студентки Жанджиаганского хореографического 
института Ян Бин для студентов института хорео-
графии КемГУКИ;

• совместно с Монгольским государствен- 
ным университетом культуры и искусств (Монго-
лия, г. Улан-Батор) 24 марта – 2 апреля 2015 года 
состоялись мастер-классы заведующего кафедрой 
театрального искусства КемГУКИ В.  В.  Миро-
шниченко в Монгольском государственном уни-
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верситете культуры и искусств, работа В. В. Ми- 
рошниченко в составе экспертного жюри кон- 
курса-фестиваля «3.27» (организатор – Монголь-
ский государственный университет культуры и 
искусств);

• совместно с Институтом «СИТИ» (Монго-
лия, г. Улан-Батор) в апреле 2015 года организова-
на ознакомительная практика для группы студен-
тов театрального факультета Института «СИТИ» 
на базе КемГУКИ;

• совместно с Институтом «Маргад» (Монго-
лия, г. Эрдэнэт) 28–29 апреля 2015 года состоялся 
концерт русской песни военных и послевоенных 
лет в рамках Международного фестиваля-транзи- 
та «И помнит мир спасенный…» во Дворце 
культуры «Горняк» г.  Эрдэнэт (организатор –  
КемГУКИ); 29 апреля 2015 года сотрудники и 
студенты КемГУКИ приняли участие в круглом 
столе «Историческое значение Великой Победы» 
(организатор – Институт «Маргад»);

• совместно с Щецинским университетом 
(Польша, г. Щецин) 1–6 июня 2015 года прошел 
концерт русской песни военных и послевоен-
ных лет в рамках Международного фестиваля-
транзита «И помнит мир спасенный…» (органи-
затор – КемГУКИ); 

• 6 июня 2015 года на базе Щецинско-
го университета (Польша, г. Щецин) состоялся 
V Международный научный семинар «HOMO 
COMMUNICANS: человек в пространстве меж-
культурной коммуникации», одним из учредите-
лей и организаторов которого является КемГУКИ.

В ряду мониторинговых показателей в сфере 
международной образовательной деятельности 
КемГУКИ является увеличение доли иностран-
ных студентов в общем контингенте. В деятель-
ности вуза по данному направлению можно вы-
делить три основные формы работы:

•  прием студентов из стран СНГ, с которыми 
заключены договоры о сотрудничестве в сфере 
образования, предполагающие возможность по-
ступления в вузы на равных условиях с россий-
скими гражданами (Казахстан, Узбекистан, Тад-
жикистан);  в 2014/15 учебном году в КемГУКИ 
обучалось  25 граждан СНГ;

•  прием иностранных граждан в рамках кво-
ты Правительства РФ; в 2014/15 учебном году 
при поддержке со стороны Министерства образо-

вания, культуры и туризма Монголии в КемГУКИ 
для обучения были приняты 8 монгольских сту-
дентов;

•  прием и обучение студентов в рамках дого-
вора о реализации совместных образовательных 
программ; КемГУКИ реализует совместные об-
разовательные программы с Чанчуньским педа-
гогическим университетом (Китай, г. Чанчунь); 
с 2013 года – по направлению «Музыкально-
инструментальное искусство», с 2014 года –  
по направлению «Дизайн»; по совместным про-
граммам обучаются 300 китайских студентов. 

Реализация совместных образовательных 
программ с Чанчуньским педагогическим универ-
ситетом является пилотным проектом КемГУКИ. 

Одной из главных задач международной дея-
тельности в вузе является информирование ино-
странных абитуриентов о возможности обучения 
в КемГУКИ. В 2014/15 учебном году междуна-
родным сектором университета осуществлены 
следующие шаги в данном направлении:

•  подготовлена информация об университете 
и размещена в справочнике «Russian Universities 
Guide����������������������������������������       – 2015»; справочник издается на англий-
ском языке и распространяется через представи-
тельства Россотрудничества в 80 странах мира;

•  на официальном сайте университета соз-
дана WEB-страница для иностранных граждан  
на английском языке;

•  информация размещается в социальных се-
тях и на сайтах: «ВКонтакте», «Facebook», «Ин-
формио», «Образование в России для иностран-
ных граждан»;

• осуществляется дистанционное участие 
университета в ярмарках образовательных мест, 
включающее комплектацию, перевод и направле-
ние информационных материалов о вузе (Монго-
лия, Мексика);

• консультирование абитуриентов по элект- 
ронной почте на английском языке;

•  работа через представительства Россотруд-
ничества на основе Соглашения между КемГУКИ 
и Россотрудничеством, чьи представительства, 
открыты в 80 странах; 

•  профориентационные формы работы (г. Эр-
дэнэт, Монголия) со старшеклассниками школы 
«Эрдэм» и русской школы № 19 (16 классов, око-
ло 200 человек). 
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Следует также отметить, что во время по-

ездки в г. Эрдэнэт члены делегации от КемГУКИ 
также провели два концерта русской песни, по-
священные 70-летию Победы в Великой Отече-
ственной войне, для жителей города, что в соче-
тании с профориентационными мероприятиями 
дало значительный импульс для закрепления по-
зитивного имиджа КемГУКИ в этом городе.

В процессе осуществления профориентаци-
онной деятельности выявлено, что иностранные 
абитуриенты, не имеющие возможности претен-
довать на бюджетное место, предпочитают посту-
пать в вузы европейской части России и вузы тех-
нической и медицинской направленности. Такая 
ситуация, например, была выявлена в Монголии 
во время профориентационных бесед со школьни-
ками г. Эрдэнэт. Тем не менее с увеличением кана-
лов и интенсивности распространения информа-
ции о вузе в 2014/15 учебном году зафиксирован 
рост интереса к КемГУКИ в странах дальнего за-
рубежья со стороны потенциальных контрактни-
ков: в вуз поступили запросы из Словакии, Ирана, 
Камеруна, Египта, Монголии, Республики Кореи.

Помимо образовательной деятельности ву- 
за, его продвижению на международной аре-
не способствует реализация научно-творческих  
проектов. 

Современное университетское образование 
не исчерпывается лишь достижением учебных 
целей (знания, умения, навыки), специализиро-
ванной подготовкой студентов, хотя это основной 
вид деятельности вуза. Высшее гуманитарное об-
разование необходимо связывать с общественным 
предназначением и общественной миссией уни-
верситета, то есть способностью университет-
ского образования всеми интеллектуальными и 
творческими силами адекватно отвечать на обще-
ственные и гуманитарные вызовы, ориентируясь 
на общественно-значимые приоритеты в области 
культуры и искусства [5, c. 507–511].

Международные творческие и научные 
проекты дают возможность поддерживать парт- 
нерство с государственными структурами и ор- 
ганизациями, ведущими зарубежными специа- 
листами, международной общественностью, 
зарубежными вузами-партнерами, выполняют 
профориентационные задачи, продвигая в меж- 
дународном сообществе достижения студентов, 
преподавателей и научных сотрудников уни-

верситета. Инновационный приоритет развития 
творческой и международной деятельности в 
КемГУКИ – формирование благоприятной среды 
для интеграции науки, образования и твор- 
чества. 

В 2014/15 учебном году в университете про-
должалась работа по осуществлению междуна-
родных научных и творческих проектов, обеспе-
чивающих профессиональную направленность 
системы подготовки кадров. Результатом деятель-
ности являются такие крупные творческие проек-
ты КемГУКИ, как:

• Международный молодежный фестиваль 
«Диалог культур: все разные, все уникальные»;

•  III Международный конкурс «Сибириада»;
•  Международный проект «Мы – вместе!»;
• V Международный профориентационный 

фестиваль-конкурс «Неделя танца»;
• Международный студенческий певческий 

фестиваль-транзит «И помнит мир спасенный…» 
(Россия – Китай – Монголия – Польша).

С 17 по 28 октября 2014 года в Кемеровском 
государственном университете культуры и ис-
кусств проходил Международный молодежный 
фестиваль «Диалог культур: все разные, все уни-
кальные». Целью Фестиваля стало сохранение и 
развитие этнических традиций, присущих рос-
сийской культуре; популяризация народной худо-
жественной культуры в молодежной среде. В фе-
стивале приняли участие коллективы и солисты 
из различных регионов России (Республика Тыва, 
Республика Хакасия, Республика Алтай, Алтай-
ский край, Новосибирская область, Томская об-
ласть, Красноярский край, Кемеровская область и 
др.), ближнего и дальнего зарубежья (Узбекистан, 
Казахстан, Монголия, Китай, Польша). Програм-
ма фестиваля включала в себя: концерты, круглый 
стол «Музыкальное искусство России: образова-
ние и карьера», а также конкурсные соревнования 
участников. Завершением фестиваля стал гала-
концерт, в котором приняли участие коллективы 
из г. Кемерово и Республики Тыва.

8–15 декабря 2014 года в университете про-
ходил III Международный музыкальный конкурс 
«Сибириада». В состав международного жюри 
конкурса вошли ведущие специалисты в обла-
сти музыкального исполнительства из России, 
Белоруссии, Швейцарии, Германии. В конкурсе 
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приняло участие более 1500 человек из России, 
Казахстана. Китая, Германии, Польши, Латвии.  
В рамках конкурса прошел мастер-класс Джу-
льетты Галстян (Швейцария, г. Женева) – профес-
сора Conservatoire de musique de Genève, певицы, 
солистки Operаhaus Zürich, Королевской оперы 
Covent Garden, парижской «Opéra de la Bastille», 
Женевского Большого театра, Нового националь-
ного театра в Токио и др.

В Год культуры в РФ в рамках Международ-
ного проекта «Мы – вместе!» с 10 по 30 декабря 
2014  года преподаватели и студенты института 
хореографии КемГУКИ по приглашению художе-
ственного руководителя театра «Русский балет», 
народного артиста СССР В.  М.  Гордеева прини-
мали участие в гастролях в Китае. Всего было 
дано 18 спектаклей. На сценах лучших театров 
Пекина, Чженьцзяня, Наджина, Шанхая были 
представлены шедевры русской классики – ба-
леты на музыку П.  И.  Чайковского «Лебединое 
озеро», «Щелкунчик», «Спящая красавица». Про-
ект профессионального партнерства «Мы – вме-
сте!» – это, во-первых, творческий имидж вуза, 
во-вторых, возможность дальнейшего устройства 
профессиональной карьеры выпускников вуза, 
в-третьих, приобретение опыта профессиональ-
ной исполнительской практики в одном из выдаю-
щихся творческих коллективов мира. 

С 25 апреля по 1 мая 2015 года в Кемеров-
ском государственном университете культуры и 
искусств проходил V Международный профори-
ентационный фестиваль-конкурс «Неделя танца». 
В состав жюри фестиваля-конкурса также вошли 
ведущие зарубежные и отечественные специали-
сты в области хореографического искусства. Все-
го в мероприятиях фестиваля приняли участие 
более 700 участников (в том числе из-за рубежа)  
и 3 000 зрителей.

В рамках фестиваля-конкурса была про-
ведена Международная хореографическая ла-
боратория «МАСТЕР-класс!», в которой приня-
ли участие 93 слушателя из: Монголии, Китая,  
Казахстана, Оренбургской области, Республики 
Бурятия, Республики Тыва, Республики Алтай, 
Республики Хакасия, Красноярского края, Томска 
и Томской области, г. Новосибирска, Алтайского 
края, Иркутской области, г. Кемерово и Кемеров-
ской области.

В завершение фестиваля состоялась рабо-
чая встреча ректора КемГУКИ Е.  Л.  Кудриной  
с членами иностранных делегаций Венгрии, Ки-
тая, в рамках которой был подписан двусторон-
ний договор о сотрудничестве между Кемеров-
ским государственным университетом культуры и 
искусств, Академией современного танца (г. Буда-
пешт, Венгрия) и Жанджиаганским хореографи-
ческим институтом (г. Жанджиаган, Китай).

2 июня 2015 года завершил свою работу 
Международный студенческий певческий фес- 
тиваль-транзит «И помнит мир спасенный…» 
(Россия – Китай – Монголия – Польша), посвя-
щенный 70-летию Победы в Великой Отечествен-
ной войне. Учредителями фестиваля выступили 
Министерство культуры Российской Федерации, 
Департамент культуры и национальной полити-
ки Кемеровской области, Управление культуры, 
спорта и молодежной политики администрации 
г. Кемерово, Кемеровский государственный уни-
верситет культуры и искусств, Чанчуньский пе-
дагогический университет (Китай), Университет 
Маргад (Монголия), Щецинский университет 
(Польша).

В рамках фестиваля прошли следующие ме-
роприятия:

•  концерт «Пусть всегда будет солнце!» (Ор-
ганный зал ГАУК КО «Кемеровская государствен-
ная областная филармония имени Б.  Т.  Штоко- 
лова»);

• концерт «Вечно живые песни Второй  
мировой…», который проходил в концертном зале 
КемГУКИ, в г. Эрдэнэт (Монголия) и в Чанчунь-
ском педагогическом университете (Китай, г. Чан-
чунь).

•  в Шецинском университете (Польша) со-
стоялся сольный концерт студентки института 
музыки КемГУКИ Ирины Макеевой. Завершал 
фестиваль X Всепольский конкурс российской 
песни, проходивший в Академическом центре 
культуры (Польша, г.  Шецин), на котором побе-
дителю был вручен специальный приз КемГУКИ  
«За лучшее исполнение российской песни».  
В концертах фестиваля-транзита прозвучали луч-
шие образцы российской песенной классики, по-
священные событиям Великой Отечественной 
войны, воспевающие Россию, любовь к Родине, 
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гордость за свое Отечество. Всего участниками 
фестиваля-транзита стали около 2000 артистов. 

КемГУКИ активно развивает научное сотруд-
ничество с вузами не только азиатского региона, 
но и европейскими партнерами (университеты 
Польши, Венгрии, Болгарии, Беларуси), с которы-
ми заключены долгосрочные договоры. Так, на-
пример, с Щецинским университетом (г. Щецин, 
Польша) в рамках подписанных договоров с 2008 
года на базе обоих вузов проводятся совместные 
научные мероприятия (семинары, конференции, 
форумы). В 2011 году КемГУКИ инициировал 
проведение Международного научного семинара 
«HOMO COMMUNICANS: человек в простран-
стве межкультурной коммуникации» [1–4], яв-
ляющегося площадкой для обсуждения проблем 
культурного взаимодействия, межкультурной ком- 
муникации. Инициатива была поддержана вузом-
партнером – Щецинским университетом (Поль-
ша), и сегодня семинар расширяет свои границы 
как по масштабу обсуждаемых вопросов, так и по 
количеству участников из стран Европы.

Семинар становится притягательным для 
широкой научной российской и европейской об- 
щественности, поскольку актуальность проблем, 
связанных с изучением культуры в разных аспек-
тах, возрастает из года в год, демонстрируя их 
значимость для осмысления культуры как перво-
основы бытия человечества в эпоху информати-
зации и глобализации. В сложившихся условиях 
острее, чем когда-либо, встает вопрос о необходи-
мости поиска путей к установлению диалога меж-
ду представителями разных культур, традиций. 
Приятно осознавать, что КемГУКИ в решении 
этих проблем является одним из полноправных  
и активных участников дискуссий, проходящих 
на площадках международных научных конфе-
ренций и форумов. И партнеров у КемГУКИ 
в рассмотрении этих актуальных вопросов со- 
временности становится все больше. Примером 
тому может служить установление научных кон-
тактов с рядом других европейских вузов: Уни-
верситетом имени проф. д-ра Асена Златарова 
(г. Бургас, Болгария), Академией искусств в Ще-
цине (Польша), Варминьско-Мазурским универ-
ситетом (г. Ольштын, Польша). 

Наступивший ���������������������������XXI������������������������ век многими современны-
ми исследователями определяется как век меж-

культурной коммуникации. В связи с этим возни-
кает объективная необходимость изучения разных 
культур и сопоставления их с целью предотвра-
щения возможных коммуникативных неудач, по-
скольку представителю определенной культуры 
свойственна «своя» культурная (в том числе и 
языковая) картина мира. Имеющийся научно-
исследовательский опыт, накопленный Кемеров-
ским государственным университетом культуры и 
искусств, в данном направлении может в перспек-
тиве стать одной из баз по изучению процессов 
межкультурной коммуникации как составляющей 
в международном сотрудничестве образователь-
ного пространства не только региона, но и России.

В современном мире с декларируемым муль-
тикультурализмом, феноменом «размывания гра- 
ниц», с одной стороны, и стремлением к нацио-
нальной самоидентификации и возрождению 
аутентичных культурных ценностей, с другой, 
большую роль играет процесс межкультурной 
коммуникации, способствующий позитивному 
и гармоничному развитию этих двух тенденций. 
Важно подчеркнуть здесь большую роль стерео-
типов в межкультурной коммуникации, которые 
можно характеризовать как некоторые обобщен-
ные представления о социокультурных чертах, 
характерных для определенного народа; совокуп-
ность мнений, убеждений относительно качеств  
и черт характера представителей других культур,  
а также связанных с ними событий, явлений, ве-
щей [6, �����������������������������������������c����������������������������������������. 414–419; 7, ��������������������������c�������������������������. 301–307]. Феномен «сте-
реотип» также имеет большое значение в понима-
нии и раскрытии «языковой картины мира». При 
всем своем схематизме и обобщенности стерео-
типные представления о других народах и других 
культурах подготавливают к встрече с чужой куль-
турой, ослабляют удар, снижают культурный шок. 

Необходимо знать, что стереотип – это своего 
рода стержень культуры, ее яркий представитель, 
а потому он может стать опорой личности в диа-
логе культур. Преодоление стереотипов и форми-
рование адекватных представлений зависят от 
уровня знаний о культуре и ее носителях, а также 
от наличия непосредственных межкультурных 
контактов между разными людьми, принадлежа-
щими к разным культурным мирам.

По определению профессора С.  Г.  Тер-Ми- 
насовой, культурная (понятийная) картина мира – 
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«это отражение реальной картины через призму 
понятий, сформированных на основе представ-
лений человека, полученных с помощью орга-
нов чувств и прошедших через его сознание, как 
коллективное, так и индивидуальное. Это образ 
мира, преломлённый в сознании человека, то есть 
мировоззрение человека, создавшееся в результа-
те его физического опыта и духовной деятельно-
сти» [8, c. 23]. 

В этом направлении на протяжении уже де-
сятка лет в университете плодотворно работают 
коллективы ученых (исследовательских институ-
тов информационной культуры личности, меж-
культурной коммуникации, кафедры иностранных 
языков, русского языка и литературы, культуроло-
гии и др.), деятельность которых сопряжена с ак-
туальными проблемами данной сферы. 

Над какими научными проблемами работа-
ют ученые вуза? Одно из первых направлений 
исследований – это изучение языковых вопро-
сов, связанных с межкультурной коммуникаци-
ей, ориентирующее на одновременное изучение 
языка и культуры. В поле внимания лингвистов,  
культурологов находятся вопросы современного 
состояния языка и культуры, исследуются архети-
пы национального сознания и особенности наци-
ональных картин мира (их своеобразие, сходство 
и различия). 

Реальным «зеркалом», в котором отражается 
культурная картина мира, является язык. Давно 
отмечена способность языка в процессе своего 
исторического развития накапливать, хранить 
и отражать факты и явления культуры народа –  
носителя языка. Картина мира, окружающего но-
сителя языка, не просто отражается в языке, она 
формирует и сам язык, и его носителя, а также 
определяет особенности речеупотребления. Вот 
почему без представления о культурной картине 
мира, имеющей языковую вербализацию, невоз-
можно освоить и сам язык. Изучение мира носите-
лей языка направлено на то, чтобы помочь понять 
особенности речеупотребления, дополнительные 
смысловые нагрузки, политические, культурные, 
исторические коннотации единиц языка и речи.

Другое направление, активно развиваемое 
в университете, – диалог культур («конфликт  
культур», по определению С. Г. Тер-Минасовой) 
[8, c.  15–16] – представлено исследованиями,  

в которых рассмотрено изучение стереотипных 
пластов языкового сознания, взаимодействия 
мировоззрений разных народов, сопоставитель-
ное изучение концептов и различных отношений 
между ними на материале русского, английского, 
немецкого, польского, китайского языков. 

Проблема перевода и его роль в современных 
условиях диалога культур – это еще один аспект, 
нашедший свое решение в исследованиях ученых 
университета. Задача, которую ставят перед собой 
исследователи (сотрудники кафедры иностранных 
языков КемГУКИ), занимаясь изучением и опи-
санием данной проблемы, – это необходимость 
соблюдения точного перевода культуры с одного 
языка на другой. Перевод должен помочь челове-
ку перейти с помощью языка в мир той культур-
ной среды, в пространстве которой функциониру-
ет сам язык. И одним из способов осуществления 
этой задачи является изучение языковых стерео-
типов, составляющих основу межнационального, 
межкультурного общения.

В своих научных статьях, посвященных ис-
следованию данной проблемы, ученые неодно-
кратно подчеркивали необходимость замечать 
при переводе в первую очередь различие культур 
в процессе их постижения и дальнейшей верба-
лизации: «Мы видим мир по-разному, и разные 
языки отразили это разное ви́дение. У каждого 
народа – свой взгляд на мир, свое “воззрение” на 
мир, свое мировоззрение и своя картина мира, 
навязанная родным языком. Вырваться из плена 
родного языка невозможно, но можно увидеть 
мир по-новому, изучая другие языки» [8, c.  65]. 
Поэтому еще один важный аспект, который на-
ходит свое воплощение в исследованиях, неодно-
кратно представлявшихся на страницах «Вест-
ника КемГУКИ», – это исследования в области 
когнитивной лингвистики. 

Из вышесказанного следует сделать заклю-
чение: научно-творческие проекты Кемеровского 
государственного университета культуры и ис-
кусств позволяют привлекать альтернативные ре-
сурсы, поддерживать партнерство с российскими 
и зарубежными государственными структурами и 
организациями, ведущими специалистами, обще-
ственностью, нашими международными партне-
рами, выступают эффективной современной мо-
делью управления в сфере культуры.
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